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COUPLINGS - COUPLEURS - KUPPLUNG

RUBINETTI

M2
QUOTE D’INGOMBRO NON IMPEGNATIVE - OVERALL DIMENSIONS NOT BINDING                            COTES D’ENCOMBREMENT NON LIMITATIVES - EINBAUMASSE UNVERBINDLICH

SISTEM PNEUMATICA

MATERIALI DI COSTRUZIONE
OTTONE NICHELATO

ALLUMINIO ANODIZZATO
GUARNIZIONI IN GOMMA NBR

ACCIAIO NICHELATO
ACCIAIO INOX
NYLON NERO

PRESSIONE MAX ESERCIZIO: 10 BAR (1 MPa)
TEMPERATURA DI LAVORO: -20°C (253°K), +70°C (343°K)

MATERIALS OF CONSTRUCTION 
NICKEL-PLATED BRASS
ANODIZED ALUMINIUM
RUBBER PACKINGS NBR
NICKEL-PLATED STEEL

STAINLESS STEEL
BLACK NYLON

MAX WORKING PRESSURE: 10 BAR (1 MPa)
WORKING TEMPERATURE: -20°C (253°K), +70°C (343°K)

MATERIEL DE FABRICATION
LAITON NICKELE

ALUMINIUM ANODISÉ
JOINTS EN CAOUTCHOUC NBR

ACIER NICKELE
ACIER INOX

NYLON NOIRE
PRESSION MAXI D'EXERCICE: 10 BAR (1 MPa)
TEMPERATURE DE TRAVAIL: -20°C (253°K), +70°C (343°K)

HERSTELLUNGSMATERIAL
MESSING VERNICKELT

ANODIZIERTES ALLUMINIUM
DICHTUNGEN NBR
STAHL VERNICKELT

 EDELSTAHL
NYLON SCHWARZ

HÖCHSTBETRIEBSDRUCK: 10 BAR (1 MPa)
BETRIEBSTEMPERATUREN: -20°C (253°K), +70°C (343°K)

O-RING
O-RING
O-RING
O-RING

SCHEDA TECNICA
SPECIFICATION SHEET - FICHE TECHNIQUE - TECHNISCHES BLATT

RUBINETTI AUTOMATICI
AUTOMATIC COUPLINGS
COUPLEURS STANDARD
KUPPLUNG 

INFORMAZIONI SULLA CODIFICA ARTICOLI: vedi pag 14÷16
INFORMATION ABOUT THE ITEMS CODING: see pages 14-16
RENSEIGNEMENTS SUR LA CODIFICATION DES ARTICLES: voir aux pages 14-16
BESTELLNUMMERSYSTEM: siehe seite 14-16

MANICOTTO ESTERNO
OUTER SLEEVE
MANCHON EXTERIEUR
AUSSEN- HÜLSE

OTTURATORE
SHUTTER
OBTURATEUR
VERSCHLUSS

ATTACCO TERMINALE
TERMINAL COUPLING

BROCHE TERMINAL
ANSCHLUSS

CORPO PRINCIPALE
MAIN BODY
CORPS PRINCIPAL
KÖRPER

MOLLA
SPRING

RESSORT
FEDER

SFERE
BALLS

SPHÉRE
KUGELN

serie

RAU
serie

RAC
serie

RAB

PROFILO STANDARD TEDESCO
GERMAN STANDARD PROFILE

PROFILE STANDARD ALLEMAND
STANDARD PROFIL DEUTSCH

ATTACCO FILETTATO
THREADED CONNECTOR
CONNEXION FILETEE
GEWINDEANSCHLUSS

FILETTO CONICO
TAPERED THREAD
FILET CONIQUE
KONISCHES GEWINDE
UNI-ISO 7/1

FILETTO CILINDRICO FEMMINA
FEMALE PARALLEL THREAD
FILET CYLINDRIQUE FEMELLE
ZYLINDRISCHES INNENGEWINDE
UNI-ISO 228/1

FILETTO CILINDRICO
PARALLEL THREAD
FILET CYLINDRIQUE
ZYLINDRISCHES GEWINDE
UNI-ISO 228/1



UNIVERSAL AUTOMATIC COUPLINGS - COUPLEURS STANDARD - KUPPLUNG

RUBINETTI AUTOMATICI UNIVERSALI

M3
QUOTE D�INGOMBRO NON IMPEGNATIVE - OVERALL DIMENSIONS NOT BINDING	 	 COTES D�ENCOMBREMENT NON LIMITATIVES - EINBAUMASSE UNVERBINDLICH

SISTEM PNEUMATICA

RAUM
RUB. AUTOM. CON ATTACCO MASCHIO

AUTOMATIC COUPLING WITH MALE THREAD�
COUPLEURS AVEC BROCHE MALE
KUPPLUNG MIT AUSSENGEWINDE

CODICE A B C D E F G GrCH

RAUM04�

RAUM03�

RAUM02

100

94

110

58

57

56

20

20

22

CH1

1/4

3/8�

1/2

24

24

24

RAUF
RUB. AUTOM. CON ATTACCO FEMMINA

AUTOMATIC COUPLING WITH FEMALE THREAD�
COUPLEURS AVEC BROCHE FEMELLE

KUPPLUNG MIT INNENGEWINDE

CODICE A B C D E F G GrCH

RAUF04�

RAUF03

111

104

55

55

20

20

CH1

1/4

3/8

24

24

RAUR
RUBINETTO AUTOMATICO CON RESCA

AUTOMATIC COUPLING WITH HOSE TAIL�
COUPLEURS AVEC DOUILLE CONNELEE

KUPPLUNG MIT TÜLLE

CODICE A B C D E F G GrCH

RAUR06

RAUR08�

RAUR10

99

100

101

67

67

67

20�

20�

20

CH1

6

8

10

24

24

24

RAUT
RUBINETTO AUTOMATICO CON TUBO
AUTOMATIC COUPLING WITH SPRING CONNECTOR�

COUPLEURS AVEC TUBE
KUPPLUNG MIT KNICKSCHUTZFEDER

CODICE A B C D E F G GrCH

RAUT85�

RAUT86�

RAUT16

RAUT18

RAUT28

RAUT21

124

127

130

132

148

147

150

150

150

150

160

160

20

20

20

20

20

20

CH1

8/5�

8/6�

10/6,5

10/8

12/8�

12/10

24

24

24

24

24

24

RAUP
RUBINETTO AUTOM. PORTAGOMMA
AUTOMATIC COUPLING WITH SLEEVE FOR RUBBER HOSE

COUPLEURS AVEC CACHE CONNELE
KUPPLUNG MIT AUFNAHME FÜR GUMMISCHLAUCH

CODICE A B C D E F G GrCH

RAUP16

RAUP28

RAUP46

RAUP48

RAUP41

RAUP78

127

119�

119�

120�

122�

128

73

73

73

73

73

75

20

20

20

20

20

20

CH1

10/6

12/8�

14/6�

14/8

14,5/10�

17/8

24

24

24

24

24

24



UNIVERSAL AUTOMATIC COUPLINGS - COUPLEURS STANDARD - KUPPLUNG

RUBINETTI AUTOMATICI UNIVERSALI

M4
QUOTE D�INGOMBRO NON IMPEGNATIVE - OVERALL DIMENSIONS NOT BINDING	 	 COTES D�ENCOMBREMENT NON LIMITATIVES - EINBAUMASSE UNVERBINDLICH

SISTEM PNEUMATICA

RACM
RUB. AUTOM. CON ATTACCO MASCHIO

AUTOMATIC COUPLING WITH MALE THREAD�
COUPLEURS AVEC BROCHE MALE
KUPPLUNG MIT AUSSENGEWINDE

CODICE A B C D E F G GrCH

RACM04�

RACM03�

RACM02

88

90

104

53

54,5

54,5

19

19

19

CH1

1/4

3/8

1/2

27

27

27

RACF
RUB. AUTOM. CON ATTACCO FEMMINA

AUTOMATIC COUPLING WITH FEMALE THREAD�
COUPLEURS AVEC BROCHE FEMELLE

KUPPLUNG MIT INNENGEWINDE

CODICE A B C D E F G GrCH

RACF04�

RACF03

108

100

51

54

19

19

CH1

1/4

3/8

27

27

RACR
RUBINETTO AUTOMATICO CON RESCA

AUTOMATIC COUPLING WITH HOSE TAIL�
COUPLEURS AVEC DOUILLE CONNELEE

KUPPLUNG MIT TÜLLE

CODICE A B C D E F G GrCH

RACR06

RACR08�

RACR10

80

95

98

61

66

66

19

19

19

CH1

6

8

10

27

27

27

RACP
RUBINETTO AUTOM. PORTAGOMMA
AUTOMATIC COUPLING WITH SLEEVE FOR RUBBER HOSE

COUPLEURS AVEC CACHE CONNELE
KUPPLUNG MIT AUFNAHME FÜR GUMMISCHLAUCH

CODICE A B C D E F G GrCH

RACP28

RACP36

RACP46

RACP56

RACP67

RACP78�

RACP71�

RACP91

110�

106�

115�

114�

106�

121�

118�

131

74

74

74

74

74

74

74

74

19

19

19

19

19

19

19

19

CH1

12/8�

13/6�

14/6�

15/6�

16/7�

17/8�

17/10�

19/10

27

27

27

27

27

27

27

27



AIR-BLOCK AUTOMATIC COUPLINGS - COUPLEURS AIR-BLOCK - KUPPLUNG 

RUBINETTI AUTOMATICI AIR-BLOCK

M5
QUOTE D’INGOMBRO NON IMPEGNATIVE - OVERALL DIMENSIONS NOT BINDING                             COTES D’ENCOMBREMENT NON LIMITATIVES - EINBAUMASSE UNVERBINDLICH

SISTEM PNEUMATICA

RABM RUBINETTO AIR-BLOCK MASCHIO
AIR-BLOCK MALE COUPLING

COUPLEURS AIR-BLOCK MALE
KUPPLUNG MIT AUSSENGEWINDE

CODICE A B C D E F G GrCH

RABM04
RABM03
RABM02

79

82

106

72.5

72.5

75

19

19

22

CH1

1/4

3/8

1/2

30

30

30

RABF RUBINETTO AIR-BLOCK FEMMINA
AIR-BLOCK FEMALE COUPLING

COUPLEURS AIR-BLOCK FEMELLE
KUPPLUNG MIT INNENGEWINDE

CODICE A B C D E F G GrCH

RABF04
RABF03

71

68

61

61

19

19

CH1

1/4

3/8

30

30

RABR RUBINETTO AIR-BLOCK RESCA
AIR-BLOCK RUBBER HOSE TAIL COUPLING

COUPLEURS AIR-BLOCK DOUILLE CONNELEE
KUPPLUNG MIT TÜLLE

CODICE A B C D E F G GrCH

RABR06
RABR08
RABR10

77

78

79

81

81

81

19

19

19

CH1

6

8

10

30

30

30

RABT RUBINETTO AIR-BLOCK TUBO
AIR-BLOCK HOSE COUPLING

COUPLEURS AIR-BLOCK TUBE
KUPPLUNG MIT KNICKSCHUTZFEDER

CODICE A B C D E F G GrCH

RABT85
RABT86
RABT16
RABT18
RABT28
RABT21

105

106

135

110

135

133

165

165

165

165

180

180

19

19

19

19

19

19

CH1

8/5

8/6

10/6,5

10/8

12/8

12/10

30

30

30

30

30

30

1 32
L'aria passa liberamente
The air flows freely - L'air passe librement - Freier Luftstrom

Si blocca il flusso e termina la pressione nella valvola
The flow of air is cut off and the pressure in the valve is vented
L'arrêt du flux élimine la pression de la soupape
Der Luftstrom wird abgesperrt und das Ventil drucklos gemacht

Si libera l'attacco del raccordo
The coupling is released from the connection
Le dispositif de couplage du raccord peut être découplé
Der Anschluss der Verschraubung wird freigegeben

1

2

3



QUICK PLUG - EMBOUT RAPIDES - KUPPLUNG

INNESTI RAPIDI

M6
QUOTE D�INGOMBRO NON IMPEGNATIVE - OVERALL DIMENSIONS NOT BINDING	 	 COTES D�ENCOMBREMENT NON LIMITATIVES - EINBAUMASSE UNVERBINDLICH

SISTEM PNEUMATICA

IMD
INNESTO MASCHIO

MALE PLUG
EMBOUT MALE

STECKNIPPEL MIT AUSSENGEWINDE

CODICE A B C D E F G GrCH

IMD004�

IMD003�

IMD002

16�

26�

39

34�

35�

37

14�

19�

24

CH1

1/4

3/8

1/2

IFD
INNESTO FEMMINA

FEMALE PLUG
EMBOUT FEMELLE

STECKNIPPEL MIT INNENGEWINDE

CODICE A B C D E F G GrCH

IFD004�

IFD003

24�

27

36�

37

17�

19

CH1

1/4

3/8

ITD
INNESTO TUBO CON MOLLA

COMPRESSION PLUG WITH SPRING
EMBOUT AVEC RESSORT�

STECKNIPPEL MIT KNICKSCHUTZFEDER

CODICE A B C D E F G GrCH

ITD085�

ITD086�

ITD016�

ITD018

ITD028�

ITD021

48

44�

43�

48�

78�

78

125�

125�

126�

126�

145�

145

14�

14

16�

16�

19�

19

14�

14

14�

14�

17�

17

CH1

8/5

8/6

10/6,5�

10/8

12/8

12/10

IRD
INNESTO RESCA

PLUG WITH REST FOR RUBBER HOSE
EMBOUT AVEC DOUILLE CANNELEE

STECKNIPPEL MIT TÜLLE

CODICE A B C D E F G GrCH

IRD006

IRD008�

IRD010

14

14

15

42

42

42

CH1

6

8

10

IPD
INNESTO PORTAGOMMA

PLUG FOR RUBBER HOSE
EMBOUT AVEC RESSORT

STECKNIPPEL FÜR GUMMISCHLAUCH

CODICE A B C D E F G GrCH

IPD016�

IPD028

IPD041

IPD046�

IPD048�

IPD078

44

39

44

36

42

49

54

54

54

54

54

54

17�

17�

17�

17�

17�

20

14

14

14

14

14

14

CH1

10/6�

12/8�

14,5/10�

14/6�

14/8�

17/8

10

12

1

1

INNESTI RAPIDI - PROFILO STANDARD TEDESCO

QUICK PLUGS - GERMAN STANDARD PROFILE

EMBOUT RAPIDES - PROFILE STANDARD ALLEMAND

STECKNIPPEL- STANDARD PROFIL DEUTSCH



NOTES - NOTES - HINWEISE

NOTE

M7
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NOTES - NOTES - HINWEISE

NOTE

M8
QUOTE D�INGOMBRO NON IMPEGNATIVE - OVERALL DIMENSIONS NOT BINDING	 	 COTES D�ENCOMBREMENT NON LIMITATIVES - EINBAUMASSE UNVERBINDLICH

SISTEM PNEUMATICA



COUPLINGS - COUPLEURS - KUPPLUNG

RUBINETTI

M9
QUOTE D’INGOMBRO NON IMPEGNATIVE - OVERALL DIMENSIONS NOT BINDING                            COTES D’ENCOMBREMENT NON LIMITATIVES - EINBAUMASSE UNVERBINDLICH

SISTEM PNEUMATICA

MATERIALI DI COSTRUZIONE
OTTONE CROMATO (EN 12164-CW614N)

GUARNIZIONI IN GOMMA NBR
MANICOTTO ESTERNO IN ALLUMINIO NERO
PRESSIONE MAX ESERCIZIO: 10 BAR (1 MPa)

TEMPERATURA DI LAVORO: -20°C (253°K), +70°C (343°K)

MATERIALS OF CONSTRUCTION 
NICKEL-PLATED BRASS (EN 12164-CW614N)

RUBBER PACKINGS NBR
OUTSIDE SLEEVE IN BLACK ALUMINIUM

MAX WORKING PRESSURE: 10 BAR (1 MPa)
WORKING TEMPERATURE: -20°C (253°K), +70°C (343°K)

MATERIEL DE FABRICATION
LAITON (EN 12164-CW614N) NICKELE

JOINTS EN CAOUTCHOUC NBR
MANCHON EXTERIEUR EN ALUMINIUM NOIRE
PRESSION MAXI D'EXERCICE: 10 BAR (1 MPa)
TEMPERATURE DE TRAVAIL: -20°C (253°K), +70°C (343°K)

HERSTELLUNGSMATERIAL
MESSING (EN 12164-CW614N), VERNICKELT

DICHTUNGEN NBR
AUSSEN- HÜLSE AUS ALUMINIUM

HÖCHSTBETRIEBSDRUCK: 10 BAR (1 MPa)
BETRIEBSTEMPERATUREN: -20°C (253°K), +70°C (343°K)

O-RING
O-RING
O-RING
O-RING

SCHEDA TECNICA
SPECIFICATION SHEET - FICHE TECHNIQUE - TECHNISCHES BLATT

RUBINETTI A CORSOIO
SLIDE VALVE
VANNE A TIROIR
HANDSCHIEBEVENTIL

INFORMAZIONI SULLA CODIFICA ARTICOLI: vedi pag 14÷16
INFORMATION ABOUT THE ITEMS CODING: see pages 14-16
RENSEIGNEMENTS SUR LA CODIFICATION DES ARTICLES: voir aux pages 14-16
BESTELLNUMMERSYSTEM: siehe seite 14-16

MANICOTTO ESTERNO
OUTER SLEEVE
MANCHON EXTERIEUR
AUSSEN- HÜLSE

ATTACCO FILETTATO
THREADED CONNECTOR
CONNEXION FILETEE
GEWINDEANSCHLUSS

FILETTO CILINDRICO FEMMINA
FEMALE PARALLEL THREAD
FILET CYLINDRIQUE FEMELLE
ZYLINDRISCHES INNENGEWINDE
UNI-ISO 228/1

CORPO PRINCIPALE
MAIN BODY
CORPS PRINCIPAL
KÖRPER

1

2

L'ARIA ENTRA NELL'INGRESSO "I" E
PASSA DIRETTAMENTE ALL'UTILIZZO "U".

THE AIR ENTER IN THE "I" ENTRY
AND IT PASSES AT THE USE "U" DIRECTLY.

L'AIR ENTRE DANS L'ENTREE "I" ET
ELLE PASSE DIRECTEMENT A L'USAGE "U".

LUFT TRITT IN "I" EIN UND STRÖMT DIREKT AUS "U"

IN QUESTA POSIZIONE, L'ARIA ALL'INGRESSO "I"
RIMANE BLOCCATA E, PER DIFFERENZA DI PRESSIONE,

L'ARIA PRESENTE ALL'UTILIZZO "U" SI SCARICA
DIRETTAMENTE IN AMBIENTE.

IN THIS POSITION, THE AIR AT THE "I" ENTRY IS
BLOCKED AND, FOR DIFFERENCE OF PRESSURE,

THE AIR AT THE "U" USE UNLOAD DIRECTLY IN THE ROOM

DANS CE POSITION, L'AIR A L'ENTREE "I" EST BLOQUEE ET.
POUR DIFFERENCE DE PRESSION, L'AIR PRESENTE A L'USAGE

"U" DECHARGHE DIRECTEMENT DANS LA CHAMBREIN

DIESER POSITION TRITT LUFT IN "I" EIN UND
STAUT SICH IM KÖRPER. DIE DRUCKLUFT VON "U"

KOMMEND STRÖMT DIREKT IN DIE UMGEBUNG AUS.

UI

UI

ON

OFF



SLIDE VALVE - VANNE A TIROIR - HANDSCHIEBEVENTIL

RUBINETTI A CORSOIO

M10
QUOTE D�INGOMBRO NON IMPEGNATIVE - OVERALL DIMENSIONS NOT BINDING	 	 COTES D�ENCOMBREMENT NON LIMITATIVES - EINBAUMASSE UNVERBINDLICH

SISTEM PNEUMATICA

RCS
RUBINETTO A CORSOIO

SLIDE VALVE

VANNE A TIROIR

HANDSCHIEBEVENTIL

CODICE A B C D E F G GrCH

RCS005

RCS008

RCS004

RCS003

RCS002

16�

52

96�

155�

230

33

48

58

70

80

10

14

19

22

27

CH1

15

25

30

35

40

M5�

1/8�

1/4�

3/8�

1/2



COUPLINGS - COUPLEURS - KUPPLUNG

RUBINETTI

M11
QUOTE D�INGOMBRO NON IMPEGNATIVE - OVERALL DIMENSIONS NOT BINDING 	 	 COTES D�ENCOMBREMENT NON LIMITATIVES - EINBAUMASSE UNVERBINDLICH

SISTEM PNEUMATICA

MATERIALI DI COSTRUZIONE

OTTONE NICHELATO (EN 12165-CW617N)
OTTONE (EN 12164-CW614N)�

GUARNIZIONE SFERA IN P.T.F.E.
GUARNIZIONI IN GOMMA NBR�

VITE IN ACCIAIO�
LEVETTA IN NYLON

PRESSIONE MAX ESERCIZIO: 10 BAR (1 MPa)
TEMPERATURA DI LAVORO: -10°C (263°K), +90°C (363°K)

MATERIALS OF CONSTRUCTION

NICKEL-PLATED BRASS (EN 12165-CW617N)�
BRASS (EN 12164-CW614N)

BALL SEAT: P.T.F.E.
RUBBER PACKINGS NBR
SCREW: STAINLESS
HANDLE: NYLON

MAX WORKING PRESSURE: 10 BAR (1 MPa)
WORKING TEMPERATURE: -10°C (263°K), +90°C (363°K)

MATERIEL DE FABRICATION

LAITON (EN 12165-CW617N) NICKELE
LAITON (EN 12164-CW614N)

JOINT DE TENUE BILLE: P.T.F.E.
JOINTS EN CAOUTCHOUC NBR

VIS: ACIER
MANETTE: NYLON

PRESSION MAXI D'EXERCICE: 10 BAR (1 MPa)
TEMPERATURE DE TRAVAIL: -10°C (263°K), +90°C (363°K)

HERSTELLUNGSMATERIAL

MESSING (EN 12165-CW617N), VERNICKELT
MESSING (EN 12164-CW614N)
KUGELDICHTUNG: P.T.F.E.

DICHTUNGEN NBR
SCHRAUBE: EDELSTAHL

GRIFF: NYLON
HÖCHSTBETRIEBSDRUCK: 10 BAR (1 MPa)

BETRIEBSTEMPERATUREN: -10°C (263°K), +90°C (363°K)

O-RING
O-RING
O-RING
O-RING

SCHEDA TECNICA
SPECIFICATION SHEET - FICHE TECHNIQUE - TECHNISCHES BLATT

RUBINETTI A SFERA
BALL TAP
ROBINET SPHERIQUE
KUGELHÄHNE

INFORMAZIONI SULLA CODIFICA ARTICOLI: vedi pag 14÷16
INFORMATION ABOUT THE ITEMS CODING: see pages 14-16
RENSEIGNEMENTS SUR LA CODIFICATION DES ARTICLES: voir aux pages 14-16
BESTELLNUMMERSYSTEM: siehe seite 14-16

VITE
SCREW
VIS
SCHRAUBE

LEVETTA
HANDLE
MANETTE
GRIFF

CORPO ESTERNO
OUTER BODY
CORPS EXTERNE
AUSSENGEHÄUSE

SFERA
BALL
BILLE
KUGEL

FILETTO CILINDRICO
PARALLEL THREAD
FILET CYLINDRIQUE
ZYLINDRISCHES GEWINDE

ATTACCO FILETTATO
THREADED CONNECTOR
CONNEXION FILETEE
GEWINDEANSCHLUSS

GUARNIZIONE SFERA

BALL SEAT
JOINT DE TENUE BILLE�
KUGELDICHTUNG

GHIERA
WASHER
EMBOUT
RING

FILETTO CONICO CON TEFLON
TAPERED THREAD WITH PTFE
FILET CONIQUE AVEC TEFLON
KONISCHES GEWINDE MIT TEFLON
UNI-ISO 7/1

FILETTO CILINDRICO FEMMINA
FEMALE PARALLEL THREAD
FILET CYLINDRIQUE FEMELLE
ZYLINDRISCHES INNENGEWINDE
UNI-ISO 228/1



BALL TAP - ROBINET SPHERIQUE - KUGELHÄHNE

RUBINETTI A SFERA

M12
QUOTE D�INGOMBRO NON IMPEGNATIVE - OVERALL DIMENSIONS NOT BINDING	 	 COTES D�ENCOMBREMENT NON LIMITATIVES - EINBAUMASSE UNVERBINDLICH

SISTEM PNEUMATICA

RSM

RSF

MINI RUBINETTO A SFERA M.F.
M.F. BALL TAP

ROBINET SPHERIQUE M.F.
MINI- KUGELHAHN, INNEN- AUSSENGEWINDE

CODICE A B C D E F G GrCH

RSMF08

RSMF04

80

77

39�

39

8�

9

28�

28

21�

21

CH1

1/8

1/4

1/8

1/4

MINI RUBINETTO A SFERA F.F.
F.F. BALL TAP

ROBINET SPHERIQUE F.F.
MINI- KUGELHAHN, INNENGEWINDE

CODICE A B C D E F G GrCH

RSFF08

RSFF04

79

80

CH1

1/8

1/4

39

39

28

28

21�

21

1/8

1/4

RSSF
RUBINETTO A SFERA F.F.

F.F. BALL TAP
ROBINET SPHERIQUE F.F.

KUGELHAHN, INNENGEWINDE

CODICE A B C D E F G GrCH

RSSFF08

RSSFF04

37�

49

CH1

1/8

1/4

36,5�

43

21,5�

21,5

14�

14

1/8

1/4

RSSM
RUBINETTO A SFERA M.F.

M.F. BALL TAP
ROBINET SPHERIQUE M.F.

KUGELHAHN, INNEN- AUSSENGEWINDE

CODICE A B C D E F G GrCH

RSSMF08

RSSMF04

34�

43

35,5�

40,5

8�

11

21,5�

21,5

14�

14

CH1

1/8

1/4

1/8

1/4

FILETTO MASCHIO CILINDRICO

PARALLEL THREAD
FILET CILINDRIQUE
ZYLINDRISCHES GEWINDE

FILETTO MASCHIO CONICO

TAPERED THREAD�
FILET CONIQUE
KONISCHES GEWINDE




